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ALAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 
Egyévre... 6frt. kr. 
Fél évre , - 

Negyed évre. 1 50," 
Egyes szám ára 6, 
Külföldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közl

önye. 

/ 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos idja 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttére rovatba n 

közlendő czikkek soronkint 

10 kr dijért közöltetnek. 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

szeszrós ÉG: 
CSIK-SOMLYÓN: 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 

IA DO-IvA AI 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

CsSIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Köz- és egyéni érdekek. 

Csik-Somlyó, 1884. okt. 29. 

Eljött az idő, midőn minden egyén 

ki valamely községben, melynek lakója 
és jóakarója, ha a közügyet az egyéni 

érdekek fölé emeli, sokat tehet. 

Imeretes tény, hogy - legalább a 

Székelyföldön -- a legtöbb község pénz- 

jövedelmét a regálék után nyert jöve- 

delem képezi. Ebből fizetik sok helyen 

a papot, a kántort, tanitókat, harangozót, 

körorvost, körjegyzőt, falusbirót, esküd- 

teket és ki tudja, még mi mindent? Ezen 

jövedelemből kell áldozni a jótékony 
czélokra, szegények javadalmazására; 

ebből kell minden rendkivüli kiadást is 
fedezni. Ha pedig a jövedelem a kiadá- 

sokat nem üti, rovatalra kerül a dolog, 

melyben a község minden egyes tagja 

részt kell hogy vegyen még akkor is, 

ha valami módon jobb és jövedelmezőbb 
helyzetet igyekezett is előállitani, de tár- 

sai által megakadályoztatván vagy leg- 
alább nem pártoltatván, azt nem tudta 

keresztülvinni. 

Valóban megfontolandó sezért igen 

kényes helyzetük van azoknak, kik az 
egyes községek ügyeibe befolynak vagy 

befolyhatnak, s oly alkalommal, midőn 

a jövedelem szaporitása, a közterhek 

viselésének könnyebbé tétele forog kér- 

désben: vagy nem tudnak elég komo- 

lyan gondolkozni, vagy egy léha, meg- 

vesztegethető s minden tekintetben az 

egyéni érdeket hajhászó csoporttal szem- 

ben kifáradnak s hideg közönynyel félre- 

vonulnak. 

A küzdelem mindenesetre fáradsá- 

gos; siker esetén az elismerésnek pará- 

nyi vagy nagyon csekély része jut a 

küzdőknek osztályrészül; de valahány- 

szorrossz kimenetele van valamely ügy- 

nek, a felelősség örökké az értelmiségre 

háramlik: ők a nép elnyomói, kényurai, 

kika nép élete és vagyona felett rendel- 

keznek s kik a népet nyomorba rántják. 

Mégis sajnosan kell tapasztalnunk, 

hogy az értelmetlen s könnyen tévutra 

vezethető, vagy a némi értelemmel biró 

és megvesztegethető nyers tömeg ural- 

kodik az ész fölött, kijátszodja a törvé- 

nyeket s parányi haszonért oda dobja a 

nagy többségnek jogát és érdekét. 

Nem puszta állitás, nem ábrándkép, 

a mit elmondottunk, hanem - habár 

szomoruan kell bevallanunk - meg- 

történt tény. 

Az esetet, melyből a fennebbi szo- 

moru elméletet levontuk, egy hozzánk 

nagyon is közel fekvő községből vettük 

és következőkből áll: 

X. község képviselő-testülete elha- 

tározza, hogy októberhó 30-án a községi 

' 

haszonbéreket árverezés utján ki fogja 

adni. 

Időközben a pálinka és bor, az ol- 

csó és nagyon is czukros kávé magasz- 

tos gondolatokat támaszt az előljáróság 

agyában és pár napra, t. i. e hó 19-ére, 

testületi gyülést hiv össze, hogy ezen 

jogokat egy vállalkozónak szabad kéz- 

ből kiadják. 

Összeül a tisztele képviselőség és 

kiküld egy pár tagot, hogy Z.-t felhiv- 

ják a gyülésbe, és itt kérlelni kezdik: 

legyen szives a haszonbért szabad kéz- 

ből kivenni. Z. tartja magát; de hogy 

ne láttassék rossz embernek, a község 

érdekének előmozditásáért megigér 1050 

frtot. Egy más vállalkozó, kinek szintén 

komoly szándéka volt árverezni, de az 

előzetes megállapodás szerint október 

80-ára tartott számot, felmegy s hall- 

ván, hogy Z. 1050 frtot igért s annál 

többet nem hajlandó adni, igér 1300 

forintot. 

A képviselőség elutasitja ezen má- 

sodik egyént azon kijelentéssel: itt nem 

árvereznek, hanem szabad kézből adják 

ki a haszonbérletet, ezért az urnak nincs 

mit keresnie. 
Biztos tudomásunk van, hogy ezen 

második ur 2000 forintig felliczitált 

volna. 
A képviselőség pedig nagy kérés- 

frtot és övé leend a haszonbér. 

sel red vette Z.-t, hogy a
dja meg az1800 

Itt károsodott a község 500-700 

forintot. 
Ilyen eset pedig nem egy fordul 

elő. Mint értesültünk, hasonló módon 
játt el Várdotfalva és Csicsó községe i is. 

Ezen visszaéléseket teljesen meg- 

gátolhatni véljük azáltal, ha az árvere- 
zések a kitüzött és nyilvánosságra ho- 

zott időben pontosan megtartatnak. Ez 

nem zárja ki, hogy valaki irásbeli zárt 

ajánlatot ne tehessen; de ezen ajánlat 

csupán az árverezés végével bontassék 

fel, s ha magasabb, mint az utolsó aján- 

lat, az illetőt illeti a jog, ha pedig cse- 
kélyebb, jogában áll az árverezéshez 

hozzászólani. 
Az árverezés pedig mindenkor a 

szolgabiró vagy segédje jelenlétében 

eszközöltessék. Különben mindig az 

egyesek nyernek, a közügy pedig 

szenved. 

A magyar delegáczió folyó hó 27-én tar- 
totta első álését. Az ülést gróf Tisza Lajos 
nyitotta meg. - A delegácziók tagjainak a 
király által való fogadtatása okt. 28-án dél- 
ben ment végbe a szokásos szertartás mel- 
mellett. Előbb az osztrák delegáczió fogad- 
tatott Smolka elnök vezetése mellett, aztán 
1órakor a magyar delegáczió. Utóbbit Tisza 
Lajos elnök vezeté, a ki ő Felségéhez inté- 

A oSzékelyföld" tárczája. 

Megszoktam már ... 

Megszoktam már a küzdést, 
Bajt és érzelemvihart 
S mindent, mi a föld rögéhez 

Rabul lenyügözve tart. 

Ugy szeretnék szárnyra kelni 

És repülni messze fel ! 

Oda, hol az istenségnek 
: Csillagtrónja tündököl; 

: A hol titkos vágyak s gyötrő 
Szenvedélyek nincsenek, 
S a hol felénk örök béke 
És boldogság intenek. 

Oh, de a mi szárnyat adna, 
Nem él bennem már a hít; 
Mind letépte a csalódás 
Annak szép virágait. 

Reményemnek horgonyát is 

Összetörte vas keze, 

S viharában a hajó is, 
Szegény szivem, ott vesze. 

Kimerültem a tusában, 
Ski tudja: még rám mi vár?. 
Sulyos teher ez az élet; 

Oh, mikor lesz vége már!? 

Z Elemér. 

Gombos uram leánya. 

(Elbeszélés.) 

Irta: Dobay János. 

(Folytatás.) 

VII. 

Juliskának feltünt az az izgatottság, 

mely apján, mióta a fiatal Steiner házuknál 

van, észlelhető volt. Komor, sáppadt arczczal 

járt-kelt; minden legkisebb zajra össze- 

rezzent, majd meg szobájába vonult s egész 

éjjelen lehetett nehéz lépteit hallani. Julis- 

kának most már apjáért is kellett aggódni. 

A sok bánat, izgalom és álmatlanság egészen 

kimeriték a leányka erejét s alig volt képes 

már lábán állani. 

Nappal bánat emészté Sándor miatt, 

kiről semmi hirt sem hallhatott; aztán meg 

ki sem tudta sirni magát, mert Steiner min- 

dig nyomában volt s unalmas fecsegésével 

elkeserité életét. Éjjel meg apja mély soha- 
jai riaszták el a jótékony álmot szemeiről. 

Azonban erőt vett gyengeségén, mert egy 
titkos sejtelem azt sugá, hogy neki most 
nem szabad betegnek lennie s hogy nemso- 

kára minden erejére szüksége leend. 

Egy reggel korán felébredett. Alig egy 

órával ezelőtt aludott el. Gombos egész éjjel 
járt-kelt szobájában s gyakran kihallszó ne- 
héz, mély sohajai miatt egész éjjen nem 
tudta az aggódó leányka szemeit lehunyni, 

s mikor reggel felé elnyomta az álom, rémes 

dolgokat álmodott. Azt álmodta, hogy apja 

meg van kötözve s roppant számu hollósereg 

száll rá és tépi, marczangolja husát. Még 
akkor is erősen dobogott szivecskéje, mi 
dőn felébredett. Tagjai nehezek voltak, 
alig volt képes felöltözködni; azonban erőt 
vett magán. Felöltözött s kiment a kertbe. 

Gyönyörü reggel volt. Minden ragyo- 
gott a felkelő nap sugaraiban. A szomszéd 

hegyekről leömlő fenyü-illat egyesült a vi- 

rágok illatával s Juliska tele tüdövel szítta 
magába az éltető, üde levegőt; komor gon- 
dolatai elenyésztek s testébe visszatért a 
rugalmasság. Rémes álmát gyorsan elfeled- 

teté a szép reggel. 
Megöntözte virágait s gyöngéd kezek- 

kel igazgatá az uj hajtásokat. Különös gon- 
dot forditott kedvencz virágára, egy pom- 
pás fehér liliomra, mely ott diszelgett egyik 

ágyás közepén. Juliska véletlenül a jázmin- 
bokrok közé pillantott; szemeit merőn egy 

pontra szegezé s a következő pillanatban 

keresztülrohant az ágyáson, nem törődve 

azzal, hogy kedveneczét, a fehér liliomot, le- 

törte, s egyenesen a jázmin-bokorkoz szala- 

dott. Félrehajtá az ágakat s a bokrok között 

előre tört. Az ágak belekapaszkodtak ruhá- 

jába, a tövisek megvérezték kezeit, deőnem 

gondolt mindezzel. Egyik jázminbokor tö- 

vében egy darab fehér kő feküdött; ezt félre 

tolta, mire egy darab összehajtott papir tünt 

elő. A leányka mohón kapott utána és sietve 

keblébe rejté. Szemei ragyogtak s arcza bi- 

bor-pirban égett. Óvatosan körülnézett, hogy 

nem látta-e valaki, s azután a kert egyik 

félreeső zugába vonulva, elővevé a papirt és 

felbontá. 

A levél a következő titokteljes szava- 
kat tartalmazá: A láthatár derül, a nap ismét 
sütni kezd. A cserjés szélén virágok nyilnak 

. A mi még ma bimbó, holnap már 

virág... 

Ezen sorok ugy voltak papirra vetve, 
mintha valaki egy futó gondotatot akart 
volna vele megörökiteni. Senki sem gon- 
dolta volna, hogy ez levél, melyben egyik 
szerető találkát ad a másiknak. Csak a sze- 
relmes sziv olvasta ki az oda vetett sorokból, 
hogy az azt jelenti, hogy ,a miért én eddig 
kerültelek, az az ok már megszünt. A cser- 
jés szélén az öröm virágai nyilnak neked, 
melyeket holnap élvezhetsz, ha megjelensz.4 

Igy szokott Juliska Törös Sándorral 
levelezni azon okból, hogy ha leveleik ille- 
téktelen kezekbe kerülnének is, viszonyuk- 
nak árulói ne lehessenek. Egy nehány sorból 
ki tudták egymás gondolatait találni. 

Juliska arcza a boldogságtól egészen 
megelevenedett. Szemei ragyogtak s arczá- 
ról a beteges halványságot az öröm pirja 
váltá fel. Oda ment a szegény liliomhoz, me- 
lyet az imént siettében letört s gyöngéd han- 
gon kezdett hozzá beszélni. Rossznak, hál 
lannak nevezé magát, majd meg felemel 
letört virágot, keblére szoritá s fehér sz 
mait csókjaival halmozá. Oh, ha tudta voln a 
a szegény liliom, hogy kit illetnek e gyö 

géd szavak s e csókok! . ; 
- Ah, a kisasszony il 

kertben!? - szólalt meg háta mögött 



zett beszédében kiemelte a nemzet áldozat- 

készségét s szükségét a békére. Ő felsége 
válasza, melyben hangsulyozta az összes ha- 

talmakkal való barátságos viszonyt, nagy 

elkel fogadtatott. 

Az 1S8S5-ki országos költség- 
könyv általában véve megyénk földrajzának 

Hiskolai tanitásánál sikerrel alkalmazható, ki 
kell mondanom, hogy annak az ideálnak, 

melyet én alkottam magamnak egy oly nép- 

vetés. 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 
- mint mult számunkban emlitettük - a 
képviselőház 25-ki ülésében terjesztette be 
a jövő évi költségvetést. A költségvetés főbb 
eredményei a következők: 

I. A rendes kiadások 1885-re 

iskolai könyvről, 

308.776,270 frttal vannak előirányozva, vagy 
is 10.468,858 forinttal többre, mint a meny- 

nyi a folyó évre engedélyeztetett. E többlet- ; 
Hfigyelmét nem fárasztom, mi kifogásaim van- ről esik 7,267,298 forint oly kiadásokra, me- 

lyek inkább átfutó jelleggel birnak és egyes 
azok, a miknek máskép csinálásával az a tö- számadási ágak bevételeinek fokozásával jár- 

nak; a valóságos kiadási többlet tesz 

3.296,060 frtot. Ez utóbbi összegből egye- 
jjedelmesség, a benne foglalt anyag bősége. bek közt a közegészségügyre 18,272 frt, a 

szinházakra 82,000 frt, a csendőrségre 147,154 
frt, a fővárosi rendőrségre 24,637, a fegy- 
intézetekre 102,019 frt van felvéve. 

II. 
előirányoztatik 2.000,577 frt, vagyis 487,013 
frttal kevesebb, mint a mennyi az idénre 
engedelyeztetett. Ez összegből az aldunai te- 
lepesek szükségleteinek fedezésére 60,000 
frt, a fővárosi alsóbbrendü tisztviselők drá- 

gasági pótlékára 250,000 frt van felvéve. 
III. Beruházásokra elő van irá- 

nyozva 1885-re 28.020,876 forint, vagyis 
3.905,731 frttal kevesebb, mint a mennyi ez 
évre megszavaztatott. Ebből az országház 
épitésére 800,000 forint, az államvasutakra 
5.432,948 forint, az ujszőny-brucki vasutra 
2500 frt, a tiszavidéki vasutra 1.8376,904 frt, 

a földadoszabályozásra 1.600,000 frt, a fiu- 

mei kikötő épitésére 1 millió forint stb. van 

felvéve. 
IV. Rendkivüli közösügyi ki- 

adás czimén elő van irányozva a jövő évre 
4.915,805 frt, vagyis 620,444 frttal keve- 
sebb, mint a mennyi az idénre engedélyez- 

tetett. 

V. Rendes bevételek gyanánt 
elő van irányozva 1885-re 818.825,017 forint, 
vagyis 15.288,915 frttal több, mint a meny- 

nyi a folyó évre meg volt szavazva. Ebből 
átfutó többlet, mint a kiadásoknál, 7.167,298 

Átmeneti kiadások czimén 

forint, valóságos többlet 8.121,617 frt. Ez 

utóbbiból esik az államadósságokra 650,176 
írt, a pénzügyi tárczára 7.012,894 frt. 

VI. AÁtmeneti bevételek 12 mil- 
lió 492,678 frttal vannak előirányozva, mi 
852,400 frttal kevesebb az idénre engedé- 

lyezett összegnél. 

liska mosolyogva - mert én mindig korán 
szoktam kelni. De önt bizonyosan a „nagy 
gondolatok" nem engedék aludni. 

- Önt meg, Julia nagysám, a testvéri 

szeretet kelté fel, hogy láthassa szép testvé- 
reit: virágait. Látja, e harmatcseppek mint 
annyi könnyek ragyognak szirmaikon, hogy 

egy egész éjjel nem láthatták kegyedet. 

Nemde, jó ötlet? . 
Ön péndig egyformán szellemdus 

- szólt Juliska gunyosan. 

- sohajtott az ifju, szinpadias mozdulattal 

szoritva kezét szivére. 

beburkolt vallomástól, azonban mióta a le- 

És mindig egyformán boldogtalan 

Irodalom. 

Csikmegye foldrajza a földrajz elemeivel. A mi- 
niszteri tantervnek megfelelőleg a népiskolák 
III. osztálya számára irta Józsa Sándor tanitó. 
Ára 35 kr. Gyergyő-Ditró. Szerző tulajdona. 1884. 

(Folytatás.) 

Az itélet mellett azonban, hogy ez a 

mely szerint Csikmegye 
földrajzi megismertetése intéztetnék, nem 
felel meg egészen. Nem mondom, hogy épen 

nem felel meg, csakhogy egészen nem fe- 
lel meg. 

Bátor leszek előadni, ha a t. gyülés 

nak nekem e részben a munka ellen, mik 

kéletességhez közelebb jutna. 

Nem tetszik nekem a könyvben a ter- 

Ennyi anyagot a népiskola harmadik osz- 

tályában egy év lefolyása alatt lehetetlen a 
gyermekek ismerettárházába vinni. Keresz- 

tül nyargalni rajta tán lehet, de lelkiismere- 

tes módszerrel feldolgozni nem lehet. De 

még ha lehetne is, az idő engedelméből eny- 
nyi anyagot földolgozni, nem volna helyes 
akkor sem ennyire terjeszkedni azért, mint- 
hogy ezen a fokon a megye ismertetésének 
nem lehet czélja az, hogy a gyermek minél 
behatóbbaun megismerje saját megyéjét, ha- 

nem az, hogy fogalmat nyerjen a megyéről, 

s ennek földrajzi megfigyelésével - de csak 
a kiemelkedőbb, mintegy alapvető részlete- 
ket érintve - alapfogalmakat nyerjen a to- 
vábbiak megismeréséhez. Megyéjének, iga- 

zabban a vidéknek, melyben a gyermek éle- 
tén át valószinüleg leginkább forogni fog, 
mennél behatóbb, teljesebb ismeretét ki kell 

vinnie az iskolából, de ilyen ismeret szerzé- 

sére fejlettebb szellem, különösen gyakor 

lottabb fölfogás, élesebb, az apróbb részlete- 

ket is észrevevő figyelem, nagyobb és tartó- 

sabb emlékezés klivántatik, mint a milyennel 

a népiskolai középosztályabeli gyermek Bir, 

a megye terjedelmesebb ismertetésével a 

földrajztanitást - nem ugyan a tanterv sze- 

rint, hanem a gyakorlati gondolkodás sze- 

rint - nem kezdeni, hanem épen befejezni 
kellene, vagyis az ily behatóbb megye-is- 
mertetést a népiskolai tanfolyam végső 

évére kellene hagyni. Azt a földrajzi anya- 
got tehát, melylyel ezen oktatási ágat meg- 
kezdjük, illő rövidre kell szabni, s ezt az 

illő rövidséget, könyvünkre vonatkozólag, 

meg lehetne kapni, ha kihagyatnék belőle 

mindaz, a mi részint fölösleges ismétlés, ré- 

szint a földrajzi oktatás körébe nem okvet- 
lenül beletartozó dolog, részint pedig tulsá- 

gos kiterjeszkedés. Fölösleges ismétlés tör- 
ténik az inductio kedvéért. Igy minden já- 
rásnál el van mondva külön, hogy mik a ter- 

ményei, milyenek különböző szempontból a 
lakósok, sat, mig végül az összesből a me- 
gye leirásában is csak az kerül ki, a mi már 

3-4-szer el volt mondva. Ha ismertetjük 
egyszer a megyét általánosan, minthogy a 
járások jellegökre nem igen különböznek 
egymástól, s a mennyiben különböznek, az 

ezen alkalommal is feltüntethető, ezen álta- 

lános ismertetésben megnyeri a gyermek a 

járás általános képét is, megtanul ezen uton 
is a járásokról annyit, a mennyit egyikről- 
másikról különlegesen tudnia kivánatos. De 
elmondani, hogy a szentmiklósi járásban is 
van ökör, tehén, ló juh; a tölgyesi járásban 

is van ökör, tehén, ló juh; a szépvizi járás- 
ban is van ökör, tehén, ló, juh; a szentmár- 
toni járásban is van ökör, tehén, ló, juh; 
csak azért, hogy ebből minden kétséget ki- 

zárólag megállapithassuk, hogy tehát az 

egész megyében van ökör, tehén, ló, juh: ez 
mégis tulhajtása az indnotionak, s hiu szó- 
szaporitó alaposkodás. 

Épen igy mellőzhető volna, mert tul- 
ságos kiterjeszkedést képez, az egyes hely- 
ségeknek terjedelmes leirása. Mi szükség 

majd minden községnél megmondani, mivel 
foglalkoznak a lakosai, mikor végre is az 
egész megye lakosai általában ugyanazon 
foglalkozásuak, s a mennyiben különleges- 

ségek fordulnak elő, azokat a megye általá- 
nos jellemzésénél is könnyü feltüntetni? 
Vagy mire való minden egyes helységnel 
felemliteni, falu-e vagy nagyközség, vagy 
rendezett tanácsu város? Nem elég-e, ha a 
gyermek a megye általános áttekintése al- 
kalmával megtudja, hogy Szereda rendezett 

tanácsu város, a többi helység mind kis vagy 

nagyközség? s nem elég-e, ha a gyermek 
saját községéről s a vidéken levő egy-kettő- 
ről tudja, hogy a községek melyik osztá- 
lyába tartozik, a többiek minőségének szá- 
mon tartását pedig rábizza a szolgabiróra ? 
Helyén van, hogy az a község, mely a kiin- 
dulás pontot képezi, részletesen leirassék ; 

de hogy épen ily részletességgel szóljunk 
majd mindvalamennyiről, ezt indokolni nem 

lehet. 

A mint mondva volt, vannak a könyv- 
ben nem okvetetlenül a földrajzi oktatásba 
tartozó dolgok, melyek szintén mellőzhetők 
volnának a munka rövidebbre szabása érde- 
kében. Tudom, hogy a hason müvek na- 
gyobb fésze mind felveszi azon részleteket, 
melyeket a jelen könyv felölel, de ez nem 
bizonyiték arra, hogy ez igy helyesen is tör- 
ténik. Tisztába kell jönni, mi tartozik a be- 
széd- és értelemgyakorlatok körébe, tehát 

mivel kell megismertetni már az első és má- 
sodik osztályos növendékeket, s minek meg- 
ismertetése marad feladatául a földrajzi ok- 

tatásnak. Vélekedjék ez vagy az bármi 

előttem tiszta dolog, hogy a beszéd- és érte 
lemgyakorlatnak, ha az lenni akar valam 

nem elégszik meg az üres beszélgetésre vlv 

alakiság semmiségével, nem lehet egyéb 
főczélja, mint hogy általa a gyermek birto- 
kába ejtse a közkeletü, a gyakorlati életben 
legáltalánosabban szükséges, valamint a 
többi ismereteknél, a további tanulásnál fel- 
tételezett alapfogalmakat. Ily fogalmak 
nagyjában : tárgy, részek, szin, alak, anyag, 
ezél, haszon, kár, minőség, mennyiség, ha- 

sonlóság, különbség, állat, növény, ásvány, 
ezek külső jegyei, ég, nap, hold, csillag, na- 
pok, hónapok, évszakok sat. Szóval oly fo- 
galmak, melyekre a későbbi oktatás mint 

már meglevőkre támaszkodhassék, tehát ne 
legyen kénytelen pl. a tulajdonképi termé- 
szetrajzi oktatást azon kezdeni, hogy a ku- 
tyának van feje, nyaka, törzse, farka, láb 
füle, szeme, körme; a földrajzi oktatást avval 
hogy mi az észak, dél, mi a helység, falu, s 
hogy a faluban házak, utczák vannak, ha- 
nem mindezeket mint már meglevő, részint 

a beszéd-gyakorlati oktatás által nyert isme- 
reteket már föltehesse. Tehát tárgyunkat 

illetve a beszéd-értelem-gyakorlatok körébe 
tartoznék megismertetése a következőöknek: 

látókör, látóhatár, égtájak s azok szerint 
való tájékozódás, árnyék, szélrózsa, helység, 
házsor, utcza, szülőföld, magán- és középü- 

letek, a család, iskola, templom, község, en- 

nek lakosai, különböző foglalkozása, a határ, 
hegy, lapály, folyó, tó, utak, levegő. Hiszen 
uramfia! ha a tulajdonképi földrajzi oktatás 
kezdetén azt sem tehetjük föl, hogy a gyer- 
meket, ha az élet nem, hát a beszéd- és érte- 
lem-gyakorlat megtanitotta arra, mi az ár- 

nyék, mi a helység, mi a házsor, ut, utcza, 
- hát akkor mit lehet a gyermekben fel- 
tenni? pedig valamit kell; akkor mi az, a 

mit a beszéd-értelem-gyakorlatoktól ered- 
ménykép várni lehet és kell? Mindezek is- 
meretét várni lehet a beszéd-gyakorlatoktól, 
azért ne vigyük ezeket a földrajzi oktatásba, 
hanem illesszűk oda, a hová valók. 

(Folytatása következik.) 

Különfélék. 

- Fényes esküvő folyt le október 29-én 
Peselneken. Szentiványi Miklós, Háromszék- 
megye derék ifju főjegyzője, vezette oltár- 
hoz a megye egyik legbájosabb hölgyét: 
Pócsa Gizella kisasszonyt. Násznagyok vol- 

tak: Potsa József háromszéki főispán és 
Szentiványi Gyula kir. táblai tanácselnök; 
tanuk: br. Apor Gábor háromszéki alispán és 
szotyori Nagy Károly, vőfélyek: Szentiványi 
Kázmér főhadnagy, Dr. Sinkovics Aurél és 
Pócsa Bertalan; nyoszolyóleányok: Pócsa 
Margit, Irma, Klára. Az esküvő d. e. 11 órakor 

- Bocsásson meg Steiner ur, ha mes- 

terségébe bele kontárkodom, de ma oly jól 
érzem magamat, hogy amugy jőnek az 

eszmék. 

- A kisasszony valóban ma igen jó 

kedélyhangulatban van, de annál több okom 

van nekem szomorkodni. 

- Steiner ur még busulni is tudna ? 
- évelődött a leányka, kárpótolni igyekezve 
magát mindazon unalomért, mit az ifju eddig 
neki okozott. 

- Julia nagysám engem rosszul itél 
meg. Én képes vagyok nemcsak bánkódni, 

Juliska még tegnap megijedt volna e de bánatomban meg is halni. 

velet keblén érzé, bátorság tölté el szivét. 
Steiner oly komikus arczczal állt előtte, hogy 
nem fojthatá vissza feltünő jó kedvét s han- 

én nem szeretem, ha engem gunyolnak. Az- gosan felkaczagott. 
- Ah, Steiner ur boldogtalan - szólt 

jókedvüen Juliska. - És még sem ragad 
tollat, hogy egy sonattát irjon. Ugy hallot- 
tam, hogy a költői lelkek akkor teremtnek 

- Kár volna érte. Tsmerősei agyon- 
busulnák magukat. 

- Ön gunyolódik velem, kisasszony 
- szólt sértődött hangon az ifju. - Pedig 

tán meg nem is az az ember vagyok, kin 

mások mulathatnak. 

Az ifjuarcza elborult s szemeiből ijesztő 
láng tört ki, mely azonban csak egy pilla- 

legszebbet, mikor szenvednek. A költők és 
godt kifejezését. kagylók kinok között hozzák létre a drága 

gyöngyöt. 
Pompás ötlet, nagysám, igen pom- 

pás tlet. El fogom ragadni vele ismerő- 
et tisztába jönni. 

natig tartott s aztán ismét visszanyeré nyu- 

- Kisasszony, - szólt lassu, elfojtott 
hangon - én nemsokára haza utazom, de 
mielőtt eltávoznám, szeretnék egy dologgal 

Elhallgatott s kevés szünet után ismét 
folytatá: 

- Ön sokkal okosabb nő, hogy eddig 
észre ne vette volna, hogy én gyöngéd haj- 

lamokkal viseltetem kegyed iránt. Én szere- 
tem önt s ezennel megkérem kezeit. Én gaz- 
dag vagyok, atyám akarja e házasságot s 
azt hiszem, esőt meg vagyok győzödve, hogy 
Gombos urnak sem lesz semmi kifogása, s ha 
kegyed is táplál irántam némi rokonszenvet, 
mi sem akadályoz, hogy kegyed birása által 
a legboldogabb ember legyek. 

- Oly bizonyos az atyám beleegyezé- 
séről?. 

- Tudom, hogy Gombos ur nem tesz, 
nem tehet ellenvetést. 

Az ifju hideg, száraz hangon beszélt, 
miközben sétabotjával közönyösen csapkodá 
a körülötte levő virágokat. A leánykának 
ismét felmerült szivében a sejtelem, hogy 
apja ezen ember hatalmában van, mert kü- 
lönben hogy mondhatta volna beleegyezését 
oly bizonyosnak? Rémület fogta el, a mint 
az ifjura tekintett; azonban rágondolt a kis 
levélre, mely ott pihent kebelén, és vissza- 
nyerve bátorságát, lassu, de határozott han- 

gon szólt: 
- Köszönöm, uram, megtisztelő aján- 

latát, de nem fogadhatom el, mert én mitsem 
adhatok érte cserébe. Az én szivem már nem 

szabad, Én önnek neje sohasem lehetek. 

Juliska megijedt, midőn az ifju arczába 
tekintett. Szemei vészes tüzben égtek s ajkai 
körül kaján mosoly vonaglott. 

- Tehát már le van foglalva szivecs- 

kéje. Bizonyosan valami deli paraszt legény. 
Ez különben izlés dolga. Én gratulálok 
hozzá. Azonban tudja meg, drága kisasszony, 

hogy én házassági kérdésben nem vagyok 
nagyon skrupulozus; szerelmét elengedem, 

csak ön kell maga. Meglátom, hogy egy pár 

nap mulva is igy fog-e beszélni, mint ma? 
- Mindig, uram, mindig. - Én gyü- 

lölöm és megvetem önt! - kiáltott a leány- 
ka, lelke mélyéig felháborodva. 

- Ön igy is szép, kisasszony, de mily 

elragadó lesz akkor, midőn kétségbeesett zo- 
kogás közt fogja majd kezét nyujtani nekem! 
Érzem, hogy nagyon el leszek ragadtatva. 

Azifju gunyosan kaczagott s a leányka 
parancsoló hangon szólt: 

- Most már távozzék, szemtelen, mert 

különben atyámat hivom. 
- Eh, az ön atyja nagyon jámbor em- 

ber, ő mit sem tehet ellenem; hanem én te- 
hebnők ellene, ha ugyan aleél leendő apó- 

somnak valamit ártani. 
- Ön nem árthat az én jó atyámnak. 
- Ha ön is ugy akarja, drága kisasz- 

szony. Egy oly széplelkü leány, mint ön, ké- 
pes saját magát is feláldozni, hogy meg- 



yt le, mit családias lakoma követett, mely- 
n csak csekély számu rokonság vett részt, 

élután az ifju pár Szentiványba, a vőlegény 
rtokára utazott. Boldogságot és szerencsét 

kivánunk e szép frigyhez! 

- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet 
október 31-én tartott választmányi gyülésé- 

ben elhatározta, hogy rendes heti filléresté- 
lyeit, melyek ezután mindig szombaton fog- 
nak megtartatui, november 8-án megkezdi. 

Az első estélyt az egylet tisztviselői rende- 

zik a kézdivásárhelyi közkórház javára. A 
fillérestélyek jövőre is oly gonddal lesznek 

rendezve, mint a megelőző években. A vá- 

lasztmány, tekintetbe véve azon több oldal- 

ról felmerült ohajt, hogy az eddig szokásban 
volt ételvivés eltöröltessék, hogy a rendezés 
terhein kivül még anyagi áldozatok is ne 
terheljék a házi asszonyokat, elhatározta, 
hogy ezen szokást eltörli és mindenben a 
legnagyobb egyszerüség leend a jelszó. 

- Gyászhir. Ugron Ákost, Kézdi-Vásár- 
hely város országgyülési képviselőjét, sulyos 
csapás érte. Édes atyja, Ugron Lázár, okt. 

26-án meghalt. A megboldogult a legrégibb 
székely családok egyikének volt tagja, azon 
Ugron-családnak, mely Attila óta fennáll 
s ez időtől maig a legelőkelőbb helyet fog- 
lalja el. Az elhunyt tevékeny részt vett a 
közéletben, őseihez méltóan kitünő hazafi 

volt s halála által különösen Udvarhelyme- 
gye közügyeit nagy veszteség érte. Béke 
poraira! - Családja a következő gyászjelen- 

tést adta ki: 
„Megszomorodott szivvel jelentjük Áb- 

ránfalvi Ugron Lázárnak, a főrendiház 
tagjának, Felső-Fehermegye volt főispánjá- 
nak, az udvarhelyi róm. kath. gymnasium és 
egyházmegye főgondnokának, folyó év és hó 
26-án élete hetvenharmadik évében szélhü- 
dés által történt elhunytát. A temetési szer- 
tartás 28-án délután 4 órakor fog megtar- 
tatni. Szombatfalva, 1884. okt. 27. - Neje: 
Ugron Simén Rózália. Testvérei: Ugron 
Zsigmond, Szentiványi Ugron Zsuzsánna. 
Gyermekei: Ugron Gábor és neje: Zarándi 
Knöpfier Mária; Ugron Akos és neje: Felső- 
bükki Nagy Sarolta; Ugron Róza; Ugron 
Kálmán. Unokái: Ugron Gábor, Ugron Vil- 
ma, Ugron Mártha, Úgron Sarolta. 

- Uj czukrász. K.-Vásárhelyre tette át 
akását Pitróff Lajos volt székelyudvarhelyi 
czukrász. Kézdi-Vásárhely és vidéke örvend- 
het annak, hogy egy szakképzett czukrásza 
van. Ebben a sanyaru időben, kiknek sok 
keserüség jut, igen ajánlatos a czukrászt 

megkeresni, ki jutányos áron megédesiti az 

életet. A legmelegebben ajánljuk a t. közön- 
ség figyelmébe. Lakik a régi czukrászda- 

helyiségben, Kölönte-féle ház. 

Veress Sándor mérnök, a Bukarest- 
ben élt kitünő magyar hazafi, e hó 27-én rö- 
vid szenvedés után elhunyt. Halálát Ja romá- 
niai magyarságon kivül, mely őszinte sze- 
retettel csüggött e legkiválóbb képviselőjén, 
özvegye és 6 gyermeke gyászolják. Béke 

poraira ! 

- Gr. Teleky Sándor szomszédja. Pom- 
pás aneckdotát beszél el az örökké jifju Te- 
leky Sándor gróf a „Magyar Salon" most 
megjelent novemberi számában. Van nekem 

-- ugymond - egy unalmas szomszédom, 
mindig akkor jön a nyakamra, mikor leg- 
több dolgom van. Ugy látszik, jól tölti az 
időt velem, mert alig tudok tőle menekülni. 
Két nagy fogyatkozása van: mindig kérdez, 
mint egy vizsgáló biró és kiváncsi mint egy 
macska. Mikor a „Consumnatum est-et ki- 

állitották Párisban, irtam Munkácsynak és 
kártem, sziveskedne nekem egy fényképet 

küldeni, hogy legyen fogalmam a kép kom- 
pozicziójáról. Válaszában azt irja: nem 
küldhetek neked fényképet, mert nincsen és 
addig nem is lesz, mig az aczélkarcz el nem 

készül, de hogy fogalmad legyen, ide kriksz- 

mömbe. Az unalmas szomszéd nálam volt, 

látván szemembe örömömet, szokott kiván- 
csiságával kérdi: „Kitől kapott levelet? - 

„Munkácsytól. - „Párisból". - „Szabad 

látnom ?" - „Tessék". - „Ez az ő irása ? 

- „Az övét. - És ez a rajz? - „Az is! 

-- „Na kérem alásan az én Jóska fiam szeb- 

ben rajzol és az irását nem is lehet összeha- 
sonlitani a Munkácsiével". - Ezt a saját- 
kezü vázlatát és sajátkezü irását a mes- 
ternek közli a „Magyar Salon" novemberi 
füzete, mely Munkácsynak van szentelve. 
Közli a mesternek összes híres festményeit, 
szülőházát, szines arczképét és ir róla Jókai, 
gróf Teleky Sándor, Telepy Károly, Pataky 
László, Szana Tamás. A „Magyar Salon" 
hazánk legkitünöbb képes havi folyóirata 
novemberi diszes füzetének tartalma to- 
vábbá: Jókai és Borostyáni eredeti regé- 
nyei, Ábrányi és Szabó Endre költeményei, 
Vajda János irodalmi czikke, az operaház 
külseje és belseje, az összes operai női és 
férfi személyzet arczképei, Kürthy Emil 
Csillag Terézről a müvésznő arczképével, 
Tábory Róbert királylátogatás Aradon (12 
képpel), Májer István püspök a drégelyi em- 
lékkápolnáról képpel, Sport sikerült lóver- 
senyi képekkel, Egyveleg sok érdekes apró- 
ságokkal, Humor, Divat, Jutalomdijas talá- 
nyok stb. stb. A „Magyar Salon" novemberi 

füzetéhez hasonló, irodalmunkban még nem 
jelent meg. E kitünő folyóirat ára egész 
évre 7 frt, fél évre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 76 kr. Megrendelhető a „Magyar Sa- 
lon" kiadóhivatalában Budapest, dohány- 
utcza 12. sz. Melegen ajánljuk tisztelt olva- 

sóink figyelmébe. 

- Megjelent a „Gondüző" szépirodalmi 
hetilap 6-ik száma a következő érdekes tar- 
talommal: Székely támad: Székely bánja; 
történeti regény P. Szathmáry Károlytól. 
Izsák; regény, irta Kazár Emil. Sziv és ész; 
költemény Dura Mátétól. A elub; regényes 
korrajz, irta Mikszáth Kálmán. Palkó vitéz; 
regény, irta Margitay Dezső. A paraszt-gróf 
fia; társadalmi regény Dr. Sziklay Jánostól. 

lirozom. Majd kiugrottam bőrömből örö- 

Rontó Pál; verses regény, irta gróf Gvadá- 
nyi József 1798-ban. Ki lesz az örökös? 

Hartmann Plön regénye, magyarositotta 
Mártonffy Frigyes. Négy év után; rajz, irta 
Novák Gyula. A kitünő lap tartalma ismét 
egy érdekfeszitő regénynyel szaporodott Dr. 
Sziklay Jánostól, kit olvasóink a főváros 
lapjaiban megjelent munkáiról ismernek. 
Felhivjuk olvasóink figyelmét ekitünő lapra. 
Mutatványszámmal a kiadóhivatal bárkinek 
szivesen szolgál. A Gondüző megjelenik 
minden vasárnap három sürün nyomtatott és 
félivnyi szines boritékkal. Előfizetési ára: 

egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 
frt 50 kr. Kapható minden őönyvkereskedés- 
ben. Az előfizetési pénz Székely Aladár ki- 
adó-tulajdonoshoz küldendő. (Bueapest, VII. 

dob-utcza 14.) 

- A kézdivásárhelyi takarékpénztár 1884. 
szept. havi forgalmi kimutatása: Bevétel: 
Betétekből 78 tételre 18.185 frt 8 kr, leszá- 
mitolt váltókból 142,889 frt 59 kr, zálog- 
kölcsönből 386/frt 20 kr, kamat számlán 2740 
írt 87 kr, illeték számlán 910 frt 72 kr, ke- 
zelési költség számlán 83 frt 48 kr, vissz- 
leszámitolt váltókra 25,070 frt, jelzálog- 
kölcsönökből 6030 frt, többek számláján 500 
frt, ügyészi költség számlán 8 fírt 3 kr, ve- 
gyes államdij 35 kr, földbirtok-számlán 9884 
frt 92 kr, földjövedelmi számlán 98 frt 97 
kr, pénztár-készlet 1884. szept. 1-én 1578 frt 
98 kr; összesen 207,262 frt 17 kr. Kiadás: 
betét-vissszafizetés 64 tételre 22,203 írt 46 
kr, betéti folyó kamatokra ö8 frt 9 kr, váltó- 
számitolásra 153,518 frt, zálog-kölcsönökre 
338 frt, osztalék számlán 128 frt, kezelési 
költség számlán 177 frt 91 kr, tiszti fizeté- 
sekre 208 frt 38 kr, visszleszámitolt váltókért 

28-án. 

10,809 frt 37 kr, jelzálog-kölcsönökre 6276 
frt, többek számláján 5000 frt, ügyészi költ- 
ség számlán 8 frt 85 kr, földjövedelmi szám- 
lán 186 frt 89 kr, visszváltó-kamat számlán 
747 frt 76 kr, 6 százal. megtéritett kamat sz. 
5 frt 70 kr, posta- és bélyegdij 28 frt 25 kr, 
pénztárkészlet 1884. szept. 80-ánj7628 frt 56 
ér; összesen 207,262 frt 17. - Kézdi-Vásár- 
helytt, 1884. okt. 6. Bányay, könyvelő. 
Benkő Gyula, s.-könyvelő. 

17-ik közlemény 

Br. Szentkereszty Stephaniekez- 
folytán K-Vásár- deményezése 

hely város és vidéki kórház ré- 

szére tett szives adakozásokról. 

Baló 

gyüjtése: 

Baló Lászlóné 2 liter buzát. Szabó Mó- 
Mózesné 2 véka buzát. Török Sándor, Szőcs 

László és 

Sámuel kereskedő 26-25 liter rozsot. Tu- 
róczi Mózes fél hektó rozsot. Jancsó Dénesné 
1 véka rozsot. Fejér Lukács 1 hektóliter ro- 
zsot. Pongrácz János fél véka rozsot. Baló 
Lászlóné 20 liter rozsot és 20 liter árpát. 
Ambrus Albert 25 liter és Popovics József 
fél véka árpát Jónás Lajosné, Szotyori Mi- 
hály, Dézsi Dánielné mászáros fél-fél véka 
és Szabó Gézáné 2 véka törökbuzát. Kovács 
Ferencz gyógyszerész, id. Szőcs János, Tö- 
rök Sándor 560-650 liter pityókát. Baka La- 
josné, Jancsó Rebeka, Mágori Sámuel szent: 
egyházfi, Szabó Jánosné, Szabó Gézáné2-2 

mentse atyját. Tudja kisasszony azt a szép 

példabeszédet, hogy kéz kezet mos ? Ha nem 

tudja, nemsokára meg fogja tanulni. És most 

nem fogom tovább zavarni; holnap folytat- 
hatjuk s tán akkor majd több jóindolattal 

leend irántam. 

Ezzel az ifju gunyosan meghajtá ma- 

gát s fütyörészve ment be a házba. 

Juliskán, a mint egyedül maradt, erőt 

vett a rémület; sáppadt arczczal állt ott és 

gondolkozott az ifju szavain. Mit tehetett az 

ő apja, hogy ezen ördögi embernek hatal- 

mába került, s miféle összeköttetésben áll- 

hatnak ők!? Eszébe jutottak atyja titkos 

utazásai, melyeket oly nagyon rejtegetett 

még ő előle is. Eszébe jutott apja különös 

komorsága, álmatlan éjjelei, nehéz sohajai, 

melyek az utóbbi időkben annyi aggodalmat 

okoztak neki. Érezte, hogy atyját valami 

nagy veszély fenyegeti Steiner részéről s 

visszaborzadt a gondolatra, hogy e veszélyt 

neki tán saját boldogsága árán kell elhárita- 

nia. Elővette a kis levélkét s az aztán némi- 

leg megvigasztalá. Holnap elmond mindent 
Sándornak s ő tán segiteni fog baján. 

Azonban bármennyit törte is fejét, 
nem tudott eligazodni e titokzatos dolgokon. 

Juliska sejtette, hogy Steiner atyját 
fogja felkeresni s hogy sorsa ott fog eldőlni, 
tehát bement a házba, szobájában megvo- 
nulva várta a bekövetkezendőket. Hallotta, 

hogy Steiner odakünn tudakozódik a cselé- 
dektől, hogy merre van Gombos s azután 

hallotta türelmetlen lépteit majd a torná- 
czon, majd a szobájában. Juliska még ebédre 
sem jött elő; egyedül az ifju ült az asztal- 
hoz, mert Gombos csak este felé tért haza. 

Már lemenőben volt a nap, midőn Ju- 
liska lassu, elfojtott beszélgetést hallott apja 

szobájából. Egy negyedóra mulva hallotta, 

hogy apja haragosan felkiáltott, hogy „tá- 
vozzék”, mire egy ördögi gunykaczaj volt a 
válasz. Egy ajtó becsapódott s siető lépések 
bizonyiták, hogy Steiner eltávozott atyjától 
s aztán hallá, hogy apja nehéz léptekkel sé- 
tál szobájában, majd meg sietve eltávozik. 

Juliska egészen dobogó szivvel, vissza- 

tartott lélekzettel hallgatá a szomszéd szo- 
bából áthangzó suttogást s keble megköny- 
nyebbült, midőn atyja Steinernek kiadta az 

utat. Hát még sem áll atyja ezen ember ha- 
talma alatt, mert ha félne tőle, nem merte 

volna házából kitiltani. Ez a gondolat egé- 
szen megvigasztalá. Most Steiner eltávozik 
a háztól s ismét visszatér a régi nyugodt, 

boldog élet. Ezután kétszeres gyöngédséggel 
fogja atyját szeretni s tán sikerülni fog sze- 
retetével homlokáról a sötét fellegeket el- 
üzni. Talán elmondja bánatának okát, s ak- 

kor ő teljes szivéből vigasztalni fogja, s mi- 
kor aztán megvigasztalódott, egy kedvező 

pillanatban hozzá simul s fülébe sugja szive 

titkát, s addig fogja kérni, mig atyja végre 

elfeledi régi gyülölködését s fiává fogadja 
Sándort. Istenem, mily boldogok lesznek ak- 

korjmindnyájan ! 
Egy hatalmas mennydörgés lett gon- 

dolataira a válasz. Juliska észre sem vette, 

hogy sötét este lett s oda künn vihar volt 

kitörőben. 
E pillanatban lódobogás hallszott az 

udvarról. Juliska az ablakhoz sietett s egy 
villámfénynél meglátá, hogy Steiner ellova- 
gol. Mintha arcza most is ördögiesen mosoly- 
gott volna. A vihar teljes erővel kitört s Ju- 
liska rémülve vevé észre, hogy apja nincs a 
házban. Bejárt minden szobát s kérdezőskö- 
dött a cselédektől, s azok azt mondták, hogy 
egy perczezel előbb eltávozott, de hogy 
merre ment, senki sem látta. 

(Folyt. köv.) 

Jancsó Géza urak 

véka pityókát. Molnár István szabó, Molnár 
Dániel, Jancsó Balázsné 1-1 véka pityókát. 
Ifj. Kupán Józsefné 2 véka pityókát. Veln- 
reiter Györgyne 50 fő káposztát. Szőcs Jó- 
zsefné 4 kupa borsót. Csiszár Mihály 20, ifji 
Kupán Józsefné 4 és Szőcs Józsefné 4 kiló 
lisztet. Kovács Károly 1 kiló buza kását. 
Ifj. Jancsó Mózes, Dávid János 2-2 kiló, 
Kovács Károly, Mihály József, Szőcs Jó- 
zsefné, Dobál Lajos 1-1 kiló és Csiszár Mi- 
hály 4A kiló rizskását. Szőcs Józsefné 1 kupa 
és Gál Gáspár 2 liter köleskását. Gál Gáspár, 
Pap János, Pap György 1-1 kiló és Szabó 
Mézesné 5 kiló szalonnát. Zajzon Lázár, 
Darkó József mészáros 1-1 kupa és Tóth 
Gézáné 2 kupa zsirt. Id. Tóth Dánielné 12 
liter és Benkő Gyula 20 liter sczetet. Jaka- 
bos Ágoston, Szöcs Mózes kereskedő 8-8 
kiló, Szőcs Sámuel kereskedő, Gál Gáspár, 
Málnási Kristóf 2-2 kiló és Szőcs Józsefné 
4 kiló sót. Szőcs Károly, Kovács Károly, 
Mihály József, id. Szőcs János, Szőcs Jó- 
zsefné, Szőcs Mózes kereskedő, ifj. Szőcs 
János 1-1 rud és Török Bálintné 2 rud 
szappant. Dobál Lajos és Nagy Ferencz 
szappanyos 1-1 font szappant. Ifj. Jancsó 
Mózes, Török Bálintné 2-2 liter és Csiszár 
Mihály 5 liter petroleumot. Szabó Jánosné, 
Binder József 4-4 kupa és Török Jánosné 
1 v. paszulyt. Dobál Lajos 10 d.] füszert. Id. 
Jancsó Mózes 1 kiló czukrot. Kovács Ká- 
roly, Mihály József, id. Szőcs János 1-1 
csomag és Török Bálintné 2 csomag gyufát. 
Szabó Mózesné 2 kupa kömény és 2 kupa 
asszuszilvát. Sükös Károly és neje Jancsó 
Róza egy ágyfelszerelést. 

Fogadják a buzgó gyüjtők és a jóté- 
kony adakozók a felállitott korház nevében 
leghálásabb köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1884. szeptemberhó 

Szőcs József m. p. 
igazgató. 

Kovács István m. p. 
jegyző. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay lJános. Móricz Gyula. 

Kiadó tulajdonos: 
! Szabó Albert. 

Nyilt tér.*) 

! Nyilatkozat. 
Szabó Lajos csikszeredai nyomdász és 

könyvkötő aláirásával a napokban egy rek- 
lám-féle került kezeim közé, melyben neve- 

zett ur azt mondja : 
„Azáltalam részben uj, részben régi (?) 

anyagokból berendezett és két évig vezetett 
előbbi könyvnyomdát kézdivásárhelyi Szabó 
Albert tulajdonos ur haszonbérbe adván ki, 
azon nyomdával s tulajdonosával szemben 
minden összeköttetésem és felelősségem meg- 
szünt; igy jövőre csakis azon nyomtatvá- 
nyokért és egyéb megrendelésekért vállalok 
felelősséget, melyek a t. megrendelő által 
akár személyesen, akár nevemre czimzett 
levélben egyenesen nálam rendeltetnek meg, 
mire nagyérd. czimet tisztelettel kérem!" 

Engedje meg a tek. szerkesztő ur, hogy 
nevezett urnak ezen naiv megjegyzésére én 
is elmondhassam észrevételeimet már a mü- 
velt közönség iránti tekintetből is. 

Tisztelt F. Szabó Lajos ur! 
Ugy én, mint - bizonyára - tek. 

Szabó Albert ur is, legkevésbé sem tartjuk 

szerencsénknek az önnel való összeköt- 
tetést, sőt biztos tudomásom van arról, 
hogy tek. Szabó Albert ur plane örvendett s 

hálát adott az Istennek akkor, midőn az ön 
összeköttetése vele szemben megszünt. 

A mi a felelősséget illeti, való- 
ban nevetnem kellett, midőn olvastam ezen 

tolakodó, idétlen fontoskodást. (Mert egyéb- 

nek nem lehet nevezni most, a nyomda át- 
adása után csaknem egy évvel.) 

De hát ki is kérte az ön felelősségét? 
Erre nézve meg itt a nyilvánosság előtt ki- 
jelentem, hogy az ön felelősségére szükségem 
nincs s mindenesetre örvendeni fogok, ha, 

mint eddig, ugy ezután sem téveszti össze 
jóizlésü közönség az ön munkáit 
enyéimmel, mire egyuttal a nagyérdemü k 
zönséget tisztelettel fel is kérem 

Kelt Csik-Szeredán, 1884. o 

Györgyjakab M 



, Magyar hitelbank-részvény 288.50 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- Osztrák hitelintézet-részvény 286.50 
és érték- tözsdén. Ezüst . - - 

Cs. és kir. arany. 5.78 
20 frankos arany . 9.70 

Október 81-én. Német birodalmi márka .9.9D 
London (2 havi váltókért) 122.25 

Magyar aranyjáradék 60j,),. . . 128.- 
Magyar aranyjáradék 40j). . . 39898.55 
Magy. papirjáradék 50 89.05 . 
Magyar vasuti kölcesön.... 142.75 A szebeni kis lutri. 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 97.50 

Huzás október 29-én. 

45. 35. 4s8. G0. 20. 

M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 119.- 
M. keleti vasuti államkötv, III. , 105. - 
Magyar földtehermentesitési kötvény 101.- 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 99.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 100.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 99.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 100.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 100.- 
Magyar szőlődézma-váltságikötvény 98.25 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 115 75 
Tiszaszabályozási és szegedisorsjegy 116.- 
Osztrák járadék papirban... 8 

Sz. 2031. tkvi 

1884. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

Az első, valódi nyákfeloldó Hoff János-fele maláta:meliczukorkák kék papirba [1! 
vannak csomagolva. 

Hoff-János féle konczentrált 
maláta-kivonat. 

1 üveg ára 1 frt 12 kr. 
Kis üveggel 70 kr. 

Hoff János-féle maláta-kivonat 
egészségi sör. 

Egy üveg ára 60 kr. 

1-2 

Orvosi tekintélyek, mint Dr. Bamberger, Schrötter, Schnitzler, Rokitansky, Basch, Fin- É 
ger s több más tanárok Bécsben, továbbá Dr. Frerichs, Langenbeck, Liebreich I 
tanár urak Berlinben és mások is sok betegségben a legjobb sikerrel ren- f 

delik ezeket. 

Osztrák járadék ezüstben 82.10 
Osztrák járadék aranyban 108.50 1 
1860. államsorsjegyek. 186.50 A kovásznai kir. jbiróság, mint te- 
Osztrák-magyar bankrészvény 860.- lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

A valódi Hoff János-féle mellezukor- 
kák ára kék papirban csomagon- 

ként 60, 30, 15 és 10 kr. 

Hoff Jáuos-tele maláta egészségi 
csokoláde ára : 

1/, kilo: I. 2frt 40kr, II. 1 frt 60 kr. 
1/. kilo: I. 1 frt 80 kr, II. 90 kr. 

Magas elismerések 
egy gyégyszerről, mely utolérhetlen gyógyhatásáért minden osztály dicséretét 

megnyerte. 

HMoff János urmnak, 
a maláta-készitmények feltalálója és készitőjének, számos európai uralkodó udvari 

szállitójának Bécsben (Graben, Bránnerstrasse, 8.) 

Friedland vára (Lengyelország), 1882. nov. 21. Ő nagyméltósága Clam- 
Gallas grófnő részére Friedland várába (Lengyelországban) kérek 560 üveggel az 

ön kitünő Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi söréből. - Friedland vára. I 

Weber. 
Kérem a Hoff János-féle jeles maláta kivonat egészségi sörből 21 üveggel 

1 postai utánvétel mellett azonnai küldeni. - Gmunden, 1888. deczember 28. Comt. 

Prokesch-Osten. 

Gróf Auersperg Ervin czimere, Turnauhart várába (u. p. Gurkfeld), kérek a 

i kitünő Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi sörből 60 üveggel rögtön küldeni. 

Gróf Auersberg Ervin. 

Grof Tige Erneszt cs. kir. alezredes tb czimére kérek postai utánvét mellett 

10 üveg Hoff János-féle maláta egészségi sört. - Gmünd, Alsó-Ausztria. Gróf 

Tige Erneszt cs. kir. alezredes. 

(Távirat). Nyitrazsámbokrét. Kérek küldeni a jeles Hoff János-féle 

maláta-kivonat egészségi sörből és maláta-czukorkákból. - Brogyán. Olden- 
burg herczegnő. 

Hajdu-Szoboszló, 1884. mároz. 21. Kérek az ön Hoff János-féle maláta- 

gyogykészitményeiből (maláta-kivonat egészségi ör és maláta-ezukorkák). Star- 
zenska Zsófia grófnő. 

A közjó szempontjábóol kinyilvánitom, hogy heves katarusomból és köhögé- 

semből, mely ellen már sokféle gyógyszert eredménytelenül használtam, a Hoff 

János-féle maláta-készitmények által kigyógyultam. Tehát minden szenvedőnek 
a legjobban ajánlhatom. - Budapest, 1878. ápril 6. Csi kás János m. kir. 
honv. százados. 

Tisztelettel kérek posta utján min1 hainarább az ön hires Hoff Jávos-féle A 

maláta-kivonat egészségi söréből 18 üveggel és 8 csomag mell-czukorkát. - Il 

Agyagos, 1884. márcz. 24. Teljes tisztelettel Kaman János. 

Az ön maláta-kivonat egészségi sörének a legjobb eredménye volt; kérek 

tehát ujból 18 üveggel és a maláta-czukorkákból 8 csomaggal postai utánvét mel-! 
lett. - Agyagos, 1884. ápril 17. Kaman János. 

Dorog-Anna-völgy-bánya, 1882. aug. 16. Kérek 10 üveggel az ön ki 

tünő Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi söréből, a mily hamar csak lehet, 

postai utánvét mellett. Tisztelettel Tschades Pál, bányajáró az annavölgyi 

bányában. 

Uralkodók nyilatkozatai. 

I. Ferencz József császár és király ő felségétől: „Örvendek, hogy egy oly 

férfit, mint ön, kitüntethetek.. - I. Vilmos ő cs. felségétől: „A gyomorkeményitő 

erő és a szép izlés", - Ő felségétől a czártól: „100 üveggel küldjön az ön jeles 

maláta-kivonatából Czarskoje-Celoba (Suvaloff.) - A szász király ő felségétől: Il 

„A királyné anyjának igen jót tett. - Ő felségétől, Poroszország királyától: „A 

Hoff-féle maláta-kivonat jótékony a gyomorra nézve. - Ő felségétől, Dánország 

királyától: „Örömmel ismertem el az ön maláta-kivonatának gyógyitó hatását sa- 

ját személyemnél és családunk több tagjánál". - Ő felségétől, a román királytól : 

„Az ön kitünő maláta-gyártmányainak jó hivatása. - Ő fenségétől, Hohenzollern 

fejedelmétől: „Egyre se talál ugy a felirat: ,Bene merenti", mint az ön érdemje- 

leire". - Ő fenségétől, Oettingen-Wallenstein fejedelmétől : „Emberi kötelesség, 

az elismert gyógyhatást kinyilvánitani". Ő fenségétől, Wales herczegnőjétől : 

„Kérek haladék nélkül küldeni". - A hesseni tartomány-gróf ő fenségétől: „Az 

elismert gyogyitó hatás, az általános tetszés.. sat. 
zz 

Mapittatott 1847-ben Bécsben, és Budapesten I861-ben. 
60 magas kitüntetés. 

Kovács Lajos örökösei végrehajtatónak 
özv. Szörcsei Gézáné végrehajtást szen- 
vedő elleni 241 frt tőkekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a 
kovásznai kir. járásbiróság területén 
levő, Szörcse községében fekvő, a ször- 
csei 517. sz. tkvben A E 1 rend 276. 
278. 279. 280. 290. 291. hr. sz. a. fog- 
lalt ingatlanokra az árverést 1600 frtban 
ezennel megajánlott kikiáltási árban el- 
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1884. évi november hó 
17-ik napján délelőtt 9 órakor Szörcse 
községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól nem fognak eladatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 1090-t kész- 
pénzben vagy az l881. évi LX 
t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. évi november 1-én 
3333. szám a. kelt igazságügyminisz 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezé- 
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c.z 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni 

Kovásznai kir. járásbiróság, mint 
telekkönyvi hatóság, 1884. októberhó 

] 2-ik napján. 

SÉTA-, MENYASSZONYI és HÁZI-RUHÁK 
(TeLETTE) 

a legujabb divat szerint, 
gyorsan és mérsékelt áron készülnek 31-50 

Kovásznai és Keresztesy 

NŐI DIVAT-TERMÜHIEEN. RASSÓ (főtér). 

Ugyanott nagy készletben lévő kész esőköpenyek, kabátok és télifelsők, ré- 
szint megrendelhetők, mivel köpeny- és kabát-posztók (sima és ottomán), 
Peluchök, Chenillia, Toll- és Skongs-diszek nagy készletben vannak; ugy- 

szintén Selyem, Satin-merveilleusök és faillek, Selyem és Pamut, Bársony 
sima és brocat ruhakelmék, Beige (Changeant) franczia Chachemirok, női 

poszték és flanellek fekete és minden szinben, továbbá karmantyuk (muff), 
posztó-kalapok és minden diszitő és pipere-czikkek 

kivételes olcsó árom kaphatók. 
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ASS és RIEMER 
vaskereskedése, 

gazdasági gépek, 
FECSKENDŐK, 

tüzoltó szerelvények és 
harangok 

állandó gyári raktára 

és kiállitása 

Sz.-Udvarhelytt. 
Mint hazánk leghirnevesebb és megbizhatóbb gyárosainak képviselői, ajánl- 

juk a következő, nagy választékban készleten levő gazdasági gépeket, eszközöket 

... 

.... 

z 

á 

a 

E 
3 és szerelvényeket: i 
E Soproni Seltenheofer Frigyes és fiátol: tüzi fecsken- E 

2 dők, tüzoltó-szerelvények és harangokat. 
2 Budapesti Grossmann és Rauschenbachtól: : 
2 kitünő, legjobb szerkezetü kézi, lóerejü járgányos cséplőgépek és rostákat. E 

E Budapesti Brogle fozseftől: konkolyválasztó trieurőök, = 

= szórórosták és kukuriczamorzsolókat. 
E Mosonyi zünne Edétél: Hungaria Drill sorbavető gépek, E 

2 lókapák, ekék és boronák, szecska- és répavágó gépeket. e 

E Budapesti zotzó Páltól: szecska-, répavágók, rostáló-, daráló-, e 

2 vető-, boronáló- és összes ekéit. 
Továbbá: Angolhon legelső gyárosa lincolni Claytom 

és Shuttlewortitól: gözcséplők- és mozgonyokat. - HBécsi Tám-: 

czos Rezsőtől: tüz és betörés ellen biztos penzszekrényeket. 
s Mindezen elősorolt gazdasági gépek, tüzi fecskendök, tüzoltó szerelvények és E 

a harangokból nagyválasztéku raktárt tartván, felhivjuk a nagyérdemü gazdaközön- a 

a séget annak megtekintésére. Gépeink könnyü járása, szolid szerkezete és czélszerü 

É használhatóságáról mindenki személyesen meggyőződhetik, mire nézve készek E 

a El vagyunk a felelősséget elvállalni. - Magunkat a n. é. közönség szives jóindulatába 

ajánlva, kérjük minél gyakoribb megbizásait. 

Kiváló tisztelettel 

wWASS és EEMER. 

.... 
ööö 

.............. leel. . 
......... ................ ........... 

............................ na a 
öŐl i ........................... ........................... ö 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


